NOMAD ND_06

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania.

DE- Die Installation sollte gemaR den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.

EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.

CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak

muZe dojit k nebezpeci pouZiti.

SK- Instalacia by sa mala vykonavat v sulade s instalatnymi pokynmi vyrobcu, inak
méze existovat nebezpetenstvo pouzitia.

RU- YcTaHoBKa fomKHa BbINOMNHATECA B COOTBETCTBAW C MHCTPYKLMUAMMW NPOW3BCANTENS MO
YCTaHOBKE, B MPOTMBHOM CMNy4ae MOMET BO3HWKHYTb ONaCHOCTb UCMOMNb30BaHUS.

SRB- UHcTanauujy Tpe6a nasectu y cknagy ca ynyTCTBMMA 3a yrpagry npouasohaua,
jep y cynporHom Moxe Aohv o onacHocTy of, ynorpebe.

HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moze doc¢i do opasnosti od uporabe.

HU- A telepitest a gyarto telepitési utmutatoja szerint kell elvégezni, kiilonben a hasznalat
veszélye all fenn.

"

120 min

1523

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heobxogumbie uHctpymeHThl/ Potreban alat/ Szereléshez szikséges szerszamok

® D

| MAR }_E_a_f}_iT‘ﬂi--—':

. @ /‘
[ -

[

i

270923 v.1 ND_06 1/38




SRRt

PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.
15 SK - ROZMERY PRVKOV.
RU - PASMEPbBI 3NEMEHTOB.
SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.
14 HR - DIMENZIJE ELEMENATA.
HU - ABUTORELEMEK MERETEL

13
12

11

10

01_01| 1379,0 305,0 16,0 1] 204
01.02 | 1379,0 305.0 16,0 1 2/4
01_21 325,0 2920 16,0 1 1/4
02_02 | 1015,0 400,0 12,0 1 1/4
03 N1 979,0 3745 16,0 1 1/4
03 12 2740 2025 16,0 1 1/4
03_13 2740 3275 16,0 1 314
04 11| 1363,0 374,0 16,0 1 2/4
04 12 | 1363,0 | 3740 16,0 1 2/4
05_1 385,0 3490 16,0 3 1/4
05_12 278,0 349,0 16,0 3 3/4
06_11 955,0 127.0 16,0 2 1/4
06_12 375,0 127.0 22,0 1 /4
06_13 375,0 1270 22,0 1 34
07_21 385,0 70,0 16,0 2 1/4
0722 2740 00| 160 2| 4
07_23 278,0 70,0 16,0 2 1/4
08 11| 1369,0 399.0 16,0 1 34
. 08_12 | 1369,0 2820 16,0 1 3/4
08 21| 2565 | 1770 16,0 2 3/4
03 1 300,0 110,0 12,0 2 34
(07 23/ 09_12 300,0 10,0 12,0 2 34
- 208,0 110,0 12,0 2 3/4
1375,0 409.0 30 1 2/4

1375.,0 2920 3,0 1 2/4

302,5 2200 30 2 2/4

582,0 2740 16,0 1 34

781,0 2740 16,0 1 3/4

283,0 | 2720 4.0 2 1/4

1379,0 93,0 16,0 1 2/4

1379,0 93.0 16,0 1 2/4

1369,0 | 296,00 20,5 1 4/4
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Prosim zkontrolujte Gplnost konektor( pred instalaci
Prosze sprawdzi¢ kompletnos¢ oku¢ przed montazem Prosim skontrolujte tplnost konektorov pred instalaciou
Bitte iiberpriifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage Prije montaze provjerite cjelovitost okova
Please check the completeness of the fittings before assembly

Pre postavljanja proverite kompletnost okova
Moxanyiicta, NPOBEPLTE KOMMIEKTHOCTL (YPHUTYPbI NEPE[] YCTAaHOBKON Kérjuk, ellendrizze a szerelvények teliességét a szerelés elGtt
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PL

Zasady uzytkowania mebli:

1. Meble powinny by¢ uzytkowane zgodnie z ich preeznaczeniem

2. Mceble nalezy nzythowad pomicszezeniach suchych, zamknigtych i

zabezpieczonych przed =zkodliwymi wplywami atmosferycznym oraz

bezpofrednim dziatamem promieni stonecznych .

Mebli nie nalezy ustawia¢ w odlegloscr mniejszej niz pol metra od czynnych

grzejnikow.

4. Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym
podiomm

. Sposdb montazu mebli. lloéé elementbw 1 akeesoridw niezbednyeh do montazu
okresla karta informacyjna znajdujace si¢ w opakowanin danego typu mebla.
chyba, ze meble rgodnic z zyczenicm Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukeje monfazu nie 53 zalgczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli me naley stawiac przedmiotdw wilgotnych.

7. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowaé drzwi na prowadmicach

Lo

[

Konserwacja i czyszezenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyicic miekka tkaning.

2. Do pielegneeji powierzehni nie nalezy stozowad Zadnych frodkbéw chemicznyeh,
lub szorstkich Scicrek.

Szanowny kliencie, gdyby brakowato jakiej$ czgsci, lub bylaby uszkodzona prosze
to oznaczye na instrukeji montazowej 1 przestac razem z reklamacyy. Jekeli
uszkodzony element bedzie zamontowany na state reklamacja nie bedzie uznana.

cZ

Zaklady pouiiviani nabytkua

1. MNabytek by mél byt pouzivan k wréenédmu icelu

2 Niabytek by mél byt pouZivin v mistnostech suchych, uzavienych a chrinénych
pfzd skodlivimi povétrnostimi vlivy a pted primym slunecnim zitenim.

3Nabytek by nemél byt postaven na méné neZ pil metru pfed aktivnimi radiatory.

4 Pozadovane je umistén mabytku na stabilnim, vyrovoaném povrchu.

5Niavod na montai nabytkn poéet souéasti a piisluSenstvi nezbytného k montazi
uveden na informadnim listu, nachdzeiicim se v obalu urteného nibytku.
V pipad# ze na pfani zakaznika nabytek byl dodin smortovany navod k montizi
se nepiipajuje.

6.Nan povrch nabytku nepokladejte vihke predmety.

7.Po smontovani ndbytka sefdit (vyrovoal) dvefe pomoci kolejuice.

Udrzba a &isténi:
1. Povrchz y lamina a lakované cistit méklovm hadiikem
2 Kndrzbe povrchu nepouzivejte Zadne chemicke latky ani hrubé hadiiky.

TaZeny zakaznilou, v pFipad® ze chybi nékteré &isti nebo jsoou poikozené.oznadte
je v montaznich instrukeich a zasletespolecné s reklamaci. Pokut peskozena cast
bude na pevoo smontovépa, nebude se na ni vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Mabelbenutzung:

1 Die Mibel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet warden.

2 Die Mabel sollten in trockenen. geschlossenen und gegen den schiidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Somenstrahlen geschiitzten
riumen benutzi werden.

3Die Mabel sollen ven den titigen Heizk#rpern mindestens ein halbes Meter
cntfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mibel siehen, gut nivelliert und stabil
15t

5.Die Artund Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung. die fiir
diz Montage unentbzhrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mibelstiickes befindet. Es sei den. die Mibel wirden nach dem
Wunsch des Knnden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In sinem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzngefilgt.

6.Auf der Oberfliche der mdbel dact man keine feuchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbanen der mobel sollte man die Thr an den Fohrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

1. Flichen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen,

2.Zur Pflege der Oberfliche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtlicher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Baweil fehlen oder geschadigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdzbrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

ND_06

EN

Terms of use furniture:

1. Furniture should bz used for their intended purpose,

2 Furnitare should bz used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3. Furnirure should not be set at a distance of less than half a meter ofactive
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base,

5.The information card, contained in the packaging of the given type of fumiture
defines the assemhbling method of famiture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case,

6. Wet objects should not be placed on surfaces of furnimre,

7.Doors on tracks should be acjusted after assembling furmiture.

Maintenance and cleaning;
| .Swfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth.
2 Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent 1o together with the claim, please, If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Ziklady pouZivania nabytku:

1 Nabyiok pourivajte k uréenému tifeln.

2 Mabytok pouzivajte v suchej, uzatvorenej a chranenej pred tkodlivemi
poveternostnymi vplyvmi miestnesty, chrafte pred priamym slneénym Ziarenim.

3 Nabyok by nemal byt postaveny na menej ne? pol metra pred aktivoymi
radidtormi.

4 Nabytok postavie na stabilny vyrovoany povrch.

5 Navod na montaz nabytku pocet sicasti a prislugenstva nevyhnutného k montazi,
je uvedeny na informaénom liste pachadzajicom sa v obale uréeného nabytku,
V pripad. Ze na prianie zakazoika bol nibytok dodany zmortovany, nebude nédvod
sudastou balenia.

6.Ma povrch nabytlku, nepokladajte vihke predmety

7.Po zmontovani nabytku nastavic dvere pomocou kolajnice.

Udriba a distenie:
1. Povrchy z lamina a lakované &istit” mikkou handriékon.
2. Pretidribu povichu nepouzvajte zadne chemicke latky ani hrubé handricky

ViZeny zikaznik, v pripade, Ze chvbaji niektoré ¢asti, alebo st potkodené, oznattte
ich v mpntaznych inftrukeiach apoélite spologae s reklamaciou. pokisl pogkodens
gast’ bude napevno zmontovana, nebude sa i reklamacia vzthhovat’

RU

IIpaBHIa yxo1a 3a Medelbio

1.MeGenbio He00X0AINMO HCHIOTE308aTh B COOTBETCTBIN ¢ &€ () VHEIIIOHAIBHEIM
HaTHAMEHHEM.

2 Mebenb 10mEHA IKCILIYATHPOBATHCS B CYXIIX 3aKPETE X H 3AN{IIEHHE X 0T
BoageficTeng aTmMocd epHE X YeTORHIT I IPEMEIX CONHEUHRX Tyueil
NOMETISHIAX.

3. Mebem HeMb3d YCTARABMIBATE Smnke 50 ¢M OT OTONNTCIBHEIE IPUGOpPOB.

4. TpebycTca yeTanossa MeGEIN N0 YPOBHI HA CTa0IUIHOT NOBCPXHOCTIL

5.Crocof MoHTa% A Me0eI KOTIMNECTEO eNeMeHTOR HEDOX0 MBI X JI18 MOH T
DIpeiengeT HHCTPYEIHE
HaXO[MIASCE B YIAKOBKe JaHHOTO Tima Medenn. B caygae ecan Meders Mo
JKeTaHIno KANCHTa ObIa NOCTasIeHa
cofipaHEOI THCTPYKITHE MOBTARA He TIPHTATASTCN

6 Henrig cTaBUTE Ha Mebens BIaAKHETE TPEIMETH.

7dlocne moxTaks Mebeml HeobXoWIMO OTPery/IHPOBATE JB€DE Ha IeTIIX.

PerOMeHIALHHE 10 YX0Y H O4HCTRE.

1.TT0OBEPXHOCTH H3 JAMHHEATA I TOKPEITHE TAKOM OTMNATH MATEOI TRaHBE.

2.)1_!15 VXOIA 33 TOBEPXHOCTRIY HE NICOOTIL3IOBATE HIKAKIX XIIMHHIECKOX CPEeJICTE
ITHE MepOXOBATEIN TPANOK.

Veaxaemst KIUeHT B cywas ecim He XBATAST KAKOTO-HIOYIh 3TEMEHTA WITH OH
TIOBpe& IeH MPOCciivM 0603HATNTE €r0 Ha MHCTPYRITHIT MOHTA%a 1T OTTIPABITE HaM B
MeeTe ¢ DpeTemueil. Ecan moppescgennnil saeMent 6y/1eT yeTAoBICH-TIPETCIIIA
He OyAeT DpH3HALA,
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FR

Régles d'utilisation da mobilier :

. Le mobilier doit étre wtilisé conformément 4 sa destination.

2. Le mobilier deit étre utilisé dans un endroil sec, ferms e protege des

influences atmosphénques néfastes et la lumuére directe du soletl.

Les meubles ne doivent pas ére placés 4 moins dun demi-métre de radiateurs
actifs.

Une mise & niveau est nécessaire, il faut placer lz meuble sur une surface stable.
1.a méthode de montage des meuhles, le nombre d'éléments e d'accessoires
nécassaires au montage sont définis dans la fiche d'information ineluse dans
l'emballage d'on type de meuble donné, sauf si les meubles ont été livrés montés
conformeément a la demande du client.

Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Me posez pas d'objets hunudes sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

o

S

Entretien et nettoyage:

1. Las surfaces stratififes et vernies doivent étre nettoyees avec un chiffon doux.

2. Pour l'entretien des surfaces. n'wilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manquante ou endommagée, veuillez

l'indiquer daus la notice de mountage et envoyer avec la réclamation. S1
l'elément défectueux est installé de fagon permanente. la réclamation ne sera pas
acceptée.

SE

Regler fir miblernas underhall och rengiring:

1.Moblerna ska anviindas for sitt avsedda #ndamdl.

2 Mpblerna ska anvandas i rorra, slutna wrymmesem & skyddade mot skadlig
atmostirisk piverkanoch direkt solstrélning.

3 Miblerna biir inte placeras pa ett avstind som & mindre dn en halv meter frdn
virmeelement.

4.Det kriivs en jiimn via (med samma nivan), och placering av miblerna p# ett
stabilt underlag.

5.Monteringssitt av mibler, antal komponenter (delar) och tillbehdr som ar
nodvindiga fir montage anges pd informationskort som finns i forpackning for
enskild mdbeltyp. Om mbbierna infe har levererats monterade pd kundens
begéran. | sidant fall & monteringsanvisningen inte bifoged méblerna.

6.P'4 moblernas ytor bor man inte stilla vata foremal

7 E fter miiblernas montering miste skipdorrarjusteras pa skenorna.

Miblernas underhill och rengiring:
1.¥tor av laminat samt méalade ytor ska rengéras med en mjuk rasa.
2.Fir ytans underhall far man inte anvinda nigra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Bista kund, om det saknas ndgon del, eller om den Hr (rasig, vinligen markera det
pa installattonsinstruktionen och skickadet tillsammans med ansdkan. Om den
skadade delenkommer att anvéindas som monterad permanent, kommer klagomalet
inte att beaktas.

HR

Naéin uporabe namjedtaja

1N amje¥taj koristiti sukladno namjeni.

2 Namjestaj mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
stetnih vremenskih uvjeta iizravoo g sunéevog zracenja.

3 Namjeita] ne moze se stavljati na razmaku od najmanie 50 cm od ukljuéenih
grejatih uredaja.

4 Povriina na ko stavljate namiestaj mora biti niveliranai stabilna.

5 Nacin montazie, broj dijelova i akcesorija potrebnih za montazn odreduju  npute
za montaFu namjeitaja koje se naiazi unutar ambalaze. Ako se kupen namjestaj
isporuduje montiran, upute nisu vkljudene.

6Me stavljatt vlaZne predmete na poveSiou namjedtaja.

7Nakon montaze namjestaja reguliral vrata na vodilicama.

QOdrZavanje i ¢iicenje:
1.Povriine od lamivata i lakirane &stiti mekom krpom.
2.7 odrzavanje povriing ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivae krpe.

Postovani kupei, v sluéaju nedostatka ili oiteéenja bilo kojeg Dijela, oznaéite ovaj
clement u uputama za monta2u 1 poSulitezajedno 5 reklamacjom.
ako je oitedeni element trajno moutiran, reklamacija nece se razmatrati

ND_06

SRB

Nacin koridfenja namestaja

1 Mamestaj treba da bude koriséen v skladu sa namenom.

2 MNameitaj mora da bude koris€en v suvim i zatvorenim prostorijama zasticenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direkine sunceve svetlosti,

3 Namestaj ne moZe da bude postavijen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijuéenih uredaja za grejanje.

4 Namestaj mora da bude postavljen na ravnu i stabilou podlogu

5 Narin postavljanja, broj delova i akeesorija neophodnih za postavljanje definie
uputstvo za postavljanje name$ajz koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo
se ne odnosi na name3taj koji je prema Zelji kupca isporuéen u gotovom stanju.
u ovom slucaju uputstve nije ukljuéeno u sct namestaja.

6. emojte stavijati vlazne predmere na povrsinu namestaja.

7.Nakon postavljamya namesiaja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanjei ¢iScenje:
| Povréine od laminata i lakirane gistite mekanom tkaninom.
2 7a odr#avanje povriina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivne krpe

Postovani kupcl, v sluéaju ncdostatka ili o3tcenja bile kojeg dela, oznaéite ovaj
element u upuistvu za postavljanie i posalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je ostecen element t rajno postavljen, reklamacija nece biti razmatrana.

ml.'

Hasmalati utmutato

1.A biarorokat rendeltetésiknek megfelelden kell hasznalni.

2.A bitorokat az idéjarasi koriillményetdl vedett, zart, szarazhelyiségekben kell
hasznalni ;ahol nincsenek kitéve a napsagarekkézvetlen hatisanak.

3.A bitorokat a miikddd fitéberendezésekhez ne helyezziik fel méternél kisebb
tavolsigra.

4. Fontos, hogy a butort stabil alapzaton. szintbe dllitve hasznéljak.

5_A biitor Gsszeszerelésher szilksepes ismereteket, az elemek mennyisegel, és az
OsszedllitAshoz szikséges rartozékok listijat az bsszeszerelési Gtmutato
tartalmazza, mely az adott tipusi biror csomagolasiban talalhaté. Abban az
esetben, ha a buter a Vevo kérésének megfeleloen dsszeszerelve kernil
Ieszallitasra, a bhitorhoz nines mellékehe Gsszeszerclést Gtmutatd.

6.A batorok [el0letere ne helyezzink nedves tirgyakal.

7.A butorok dsszeallitasat kovetden be kell allitani az ajtokat a kivetopantok
segitstgevel.

Apolis és tisztitas

1.A laminalt és lakkozott felilleteket puhs rubéval tisztitsuk.

2.A felilerek dpolisahoz ne hasznaljunk semmiféle vegyszert, vagy durva
torli kendar,

Tisztelt Vésario, ba valamelyik bitorelem bidnyozoa, vagyhibisan kerlilne
atadasra, kérjik jelolje azt be az dsszeszerelésittmutatoban, &5 a reklamacidval
egyitt kildje el résziinkre. amemnyiben a hibis clem eredeti rendelterési helyére
beszerelésre keriil. a rekiamaciat nem all médunkban elfozadni.
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Gebruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeter worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2 .Meubels moeten worden gebruikt in cen droge, gesloten mimte dic bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht

3.Plaats de meubels met binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4 Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5.De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken nit hat informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de menbels naar wens van de klanr gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt v geen handleiding.

6.Plaats geen vocltige voorwerpen op de meubels.

7 Namoniage van de meubels moeten de dewren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.0ppervlakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachte doek.

2.Gebruik voor het cnderhoud van de oppervlakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er cen onderdee] ontbreckt of beschadigd is, geef dit dan ann op de

mountagehandleiding en stuur deze samen met uw kacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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